Komisijas 2002. gada 21. februāra Direktīva 2001/17/EK, ar ko groza Direktīvu 90/128/EEK, kas attiecas uz plastmasas materiāliem un izstrādājumiem, kuriem paredzēts saskarties ar pārtikas produktiem 

(Dokuments attiecas uz EEZ)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1988. gada 21. decembra Direktīvu 89/109/EEK par dalībvalstu to likumu tuvināšanu, kas attiecas uz materiāliem un izstrādājumiem, kuri paredzēti saskarei ar pārtikas produktiem 1, un īpaši tās 3. pantu,
apspriedusies ar Pārtikas zinātnisko komiteju,
tā kā:
1) pamatojoties uz jauno informāciju, kas ir pieejama Pārtikas zinātniskajai komitejai, dažus monomērus, kuri ir provizoriski atļauti valstu līmenī, un citus monomērus, ko lūdza atļaut lietot pēc tam, kad pieņēma Komisijas 1990. gada 23. februāra Direktīvu 90/128/EEK, kas attiecas uz plastmasas materiāliem un izstrādājumiem, kuriem paredzēts saskarties ar pārtikas produktiem 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 2001/62/EK 3, var iekļaut Kopienas atļauto vielu sarakstā, kas ir Direktīvas 90/128/EEK II pielikumā;
2) Direktīvas 90/128/EEK III pielikumā ir nepilnīgs to piedevu saraksts, ko var izmantot plastmasas materiālu un izstrādājumu izgatavošanā. Minētais saraksts būtu jāgroza, iekļaujot tajā citas piedevas, ko izvērtējusi Pārtikas zinātniskā komiteja;
3) pamatojoties uz esošo informāciju, būtu jāgroza ierobežojumi, kas attiecībā uz dažām vielām jau ir noteikti Kopienas līmenī;
4) pašreizējais piedevu saraksts ir nepilnīgs, jo tajā nav iekļautas visas vielas, kas pašreiz ir akceptētas vienā vai vairākās dalībvalstīs. Tādējādi minēto vielu apriti turpina reglamentēt dalībvalstu likumi, bet tikai līdz lēmuma pieņemšanai par to iekļaušanu Kopienas sarakstā;
5) šajā direktīvā ir tikai dažu vielu specifikācijas. Tāpēc pārējās vielas, kurām var būt vajadzīgas specifikācijas, šajā ziņā turpina reglamentēt dalībvalstu likumi, bet tikai līdz lēmuma pieņemšanai Kopienas līmenī;
6) tādēļ būtu attiecīgi jāgroza Direktīva 90/128/EEK;
7) šajā direktīvā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas produktu pastāvīgās komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU.
1. pants
Direktīvas 90/128/EEK II, III, V un VI pielikumu groza, kā noteikts šīs direktīvas pielikumā.
2. pants
Dalībvalstis vēlākais līdz 2003. gada 28. februārim pieņem un publicē noteikumus, kas vajadzīgi, lai izpildītu šo direktīvu. Par to dalībvalstis tūlīt informē Komisiju.
Minētos noteikumus tās piemēro tā, lai:
a) no 2003. gada 1. marta atļautu tādu plastmasas materiālu un izstrādājumu tirdzniecību un lietošanu, kas paredzēti saskarei ar pārtikas produktiem un atbilst šai direktīvai; 

b) no 2004. gada 1. marta aizliegtu tādu plastmasas materiālu un izstrādājumu izgatavošanu un ievešanu Kopienā, kuri paredzēti saskarei ar pārtikas produktiem un neatbilst šai direktīvai. Tomēr no 2003. gada 1. marta dalībvalstīs aizliedz tādu materiālu un izstrādājumu izgatavošanu un ievešanu Kopienā, kuri satur divinilbenzolu un neatbilst ierobežojumam, kas noteikts šajā direktīvā.
Kad dalībvalstis pieņem šos noteikumus, tajos ietver atsauci uz šo direktīvu, vai arī šādu atsauci pievieno to oficiālai publikācijai. Dalībvalstīs nosaka, kā izdarāma šāda atsauce.
3. pants
Šī direktīva stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
4. pants
Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.
Briselē, 2002. gada 21. februārī.

Komisijas vārdā —
Komisijas loceklis

Deivids Bērns [David Byrne]

1 OJ L 40, 11.2.1989, p. 38.
2 OJ L 75, 21.3.1990, p. 19.
3 OJ L 221, 17.8.2001, p. 18.
PIELIKUMS
Direktīvas 90/128/EEK pielikumus groza šādi.
1.  Direktīvas II pielikumu groza šādi:
a) Direktīvas 8. punktā
i) QM(T) definīciju aizstāj ar šo:
“QM(T) = maksimāli pieļaujamais vielas atlikums materiālā vai izstrādājumā izteikts kā norādītās daļas vai vielas (vielu) summa. Šajā direktīvā vielas daudzums materiālā vai izstrādājumā būtu jānosaka ar apstiprinātu analīzes metodi. Ja šādas metodes attiecīgajā laikā nav, tad līdz tās izstrādei var izmantot metodi ar atbilstīgiem efektivitātes rādītājiem; "

ii) pēc QM(T) iekļauj šādu tekstu:
“QMA = maksimālais atļautais vielas atlikuma daudzums gatavajā materiālā vai izstrādājumā, kas izteikts mg/6 dm 2 virsmas, kura saskaras ar pārtikas produktiem. Šajā direktīvā vielas daudzums materiāla vai izstrādājuma virsmā būtu jānosaka ar apstiprinātu analīzes metodi. Ja šādas metodes attiecīgajā laikā nav, tad līdz tās izstrādei var izmantot analītisku metodi ar atbilstīgiem efektivitātes rādītājiem; 

QMA(T) = maksimālais atļautais vielas atlikuma daudzums materiālā vai izstrādājumā izteikts kā daļas vai vielas (vielu) summa, ko norāda uz 6 dm 2 tādas virsmas, kura saskaras ar pārtikas produktiem. Šajā direktīvā vielas daudzums materiāla vai izstrādājuma virsmā būtu jānosaka ar apstiprinātu analīzes metodi. Ja šādas metodes attiecīgajā laikā nav, tad līdz tās izstrādei var izmantot analītisku metodi ar atbilstīgiem efektivitātes rādītājiem;"

iii) SML un SML(T) definīcijas aizstāj ar šo:
“SML = īpatnējās migrācijas robeža pārtikā vai pārtikas aizstājējā, ja nav norādīts citādi. Šajā direktīvā vielas īpatnējā migrācija būtu jānosaka ar apstiprinātu analīzes metodi. Ja šādas metodes attiecīgajā laikā nav, tad līdz tās izstrādei var izmantot analītisku metodi ar atbilstīgiem efektivitātes rādītājiem; 

SML(T) = īpatnējās migrācijas robeža pārtikā vai pārtikas aizstājējā izteikta kā norādītās daļas vai vielas (vielu) summa. Šajā direktīvā vielu īpatnējā migrācija būtu jānosaka ar apstiprinātu analīzes metodi. Ja šādas metodes attiecīgajā laikā nav, tad līdz tās izstrādei var izmantot analītisku metodi ar atbilstīgiem efektivitātes rādītājiem.”

b) A iedaļu groza šādi –
i) iekļauj šādus monomērus un citas izejvielas
Identifikācijas Nr.
CAS Nr.
Nosaukums
Ierobežojumi un/vai specifikācijas

13620
10043-35-3
Borskābe
SML(T) = 6 mg/kg 23 (izteikts kā bors), neskarot Padomes 1998. gada 3. novembra Direktīvu 98/83/EK par cilvēku patēriņam paredzētā ūdens kvalitāti (OJ L 330, 5.12.1998, p.32)

16650
00127-63-9
Difenilsulfons
SML(T) = 3 mg/kg (25)

18897
16712-64-4
6-hidroksi-2-naftalīnkarbonskābe
SML = 0,05 mg/kg

18898
103-90-2
N-(4-hidroksifenil)acetamīds
Tikai lietošanai šķidros kristālos un aiz barjerslāņa daudzslāņu platmasās

22332
28679-16-5
2,2,4-trimetilheksān-1,6-diizocianāta (40 % w/w) un 2,4,4-trimetilheksān-1,6-diizocianāta (60 % w/w) maisījums
QM(T) = 1 mg/kg (izteikts kā NCO) 26

ii) attiecībā uz šiem monomēriem un citām izejvielām ailes “Ierobežojumi un/vai specifikācijas” saturu aizstāj ar šo
Identifikācijas Nr.
CAS Nr.
Nosaukums
Ierobežojumi un/vai specifikācijas

13510
 01675-54-3 
2,2-bis(4-hidroksifenil)propān-bis(2,3 epoksipropil)ēteris (=BADGE)
 Saskaņā ar Komisijas 2002. gada 20. februāra Direktīvu 2002/16/EK par dažu epoksiatvasinājumu izmantošanu materiālos un izstrādājumos, kuri paredzēt saskarei ar pārtikas produktiem (OJ L 51, 22.2.2002, p. 27)

13560 
05124-30-1 
bis-(4-izocianātcikloheksil)metāns
Skatīt “dicikloheksilmetān-4,4(-diizocianāts”

14650 
00079-38-9 
Hlortrifluoretilēns
QMA = 0,5 mg/6 dm 2

14950 
03173-53-3 
Cikloheksilizocianāts
QM(T) = 1 mg/kg (izteikts kā NCO) 26

15700 
05124-30-1 
Dicikloheksilmetān-4,4(-diizocianāts
QM(T) = 1 mg/kg (izteikts kā NCO) 26

16240 
00091-97-4 
3,3’-dimetil-4,4’-diizocianātbifenils
QM(T) = 1 mg/kg (izteikts kā NCO) 26

16570 
04128-73-8 
Difenilēter-4,4’-diizocianāts
QM(T) = 1 mg/kg (izteikts kā NCO) 26

16600 
05873-54-1 
Difenilmetān-2,4’-diizocianāts
QM(T) = 1 mg/kg (izteikts kā NCO) 26

16630 
00101-68-8 
Difenilmetān-4,4’-diizocianāts
QM(T) = 1 mg/kg (izteikts kā NCO) 26

18640 
00822-06-0 
Heksametilēndiizocianāts
QM(T) = 1 mg/kg (izteikts kā NCO) 26

19110 
04098-71-9 
1-isocianāt-3-izocianātmetil-3,5,5-trimetilcikloheksāns
QM(T) = 1 mg/kg (izteikts kā NCO) 26

22420 
03173-72-6 
1,5-naftalīndiizocianāts
QM(T) = 1 mg/kg (izteikts kā NCO) 26

22570 
00112-96-9 
Oktadecilizocianāts
QM(T) = 1 mg/kg (izteikts kā NCO) 26

25210 
00584-84-9 
2,4-toluoldiizocianāts
QM(T) = 1 mg/kg (izteikts kā NCO) 26

25240 
00091-08-7 
2,6-toluoldiizocianāts
QM(T) = 1 mg/kg (izteikts kā NCO) 26

25270 
26747-90-0 
2,4-toluoldiizocianāta dimērs
QM(T) = 1 mg/kg (izteikts kā NCO) 26

iii) šos monomērus un citas B iedaļā iekļautas izejvielas iekļauj A iedaļā
Identifikācijas Nr.
CAS Nr.
Nosaukums
Ierobežojumi un/vai specifikācijas

13075 
00091-76-9 
Benzguanamīns
Skatīt “2,4-diamino-6-fenil-1,3,5-triazīns”

13720 
00110-63-4 
Butān-1,4-diols
SML(T) = 0,05 mg/kg (24)

15310 
00091-76-9 
2,4-diamino-6-fenil-1,3,5-triazīns
QMA = 5 mg/6 dm 2

16690 
01321-74-0 
Divinilbenzols
QMA = 0,01 mg/6 dm 2 vai SML = ND (DL = 0,02 mg/kg, ieskaitot analītisko pielaidi) divinilbenzola un etilvinilbenzola summai un atbilstīgi specifikācijām, kas paredzētas V pielikumā.

16697 
00693-23-2 
n-dodekāndiskābe


25840 
03290-92-4 
1,1,1-trimetilolpropāntrimetakrilāts
SML = 0,05 mg/kg

2. Šādi groza III pielikumu.
a) Tabulu A iedaļā groza šādi –
i) iekļauj šādas piedevas
Identifikācijas Nr.
CAS Nr.
Nosaukums
Ierobežojumi un/vai specifikācijas

36840 
12007-55-5 
Bārija tetraborāts
SML(T) = 1 mg/kg izteikts kā bārijs 12 un SML(T) = 6 mg/kg 23 (izteikts kā bors), neskarot Padomes 1998. gada 3. novembra Direktīvu 98/83/EK par cilvēku patēriņam paredzētā ūdens kvalitāti (OJ L 330, 5.12.1998, p.32)

40320 
10043-35-3 
Borskābe
SML(T) = 6 mg/kg 23 (izteikts kā bors), neskarot Padomes 1998. gada 3. novembra Direktīvu 98/83/EK par cilvēku patēriņam paredzētā ūdens kvalitāti (OJ L 330, 5.12.1998, p.32)

40580 
00110-63-4 
Butān-1,4-diols
SML(T) = 0,05 mg/kg 24

71670 
178671-58-4 
Pentaeritritol-tetrakis-(2-ciān-3,3-difenilakrilāts)
SML = 0,05 mg/kg

87040 
01330-43-4 
Nātrija tetraborāts
SML(T) = 6 mg/kg 23 (izteikts kā bors), neskarot Padomes 1998. gada 3. novembra Direktīvu 98/83/EK par cilvēku patēriņam paredzētā ūdens kvalitāti (OJ L 330, 5.12.1998, p.32)

ii) attiecībā uz šādām piedevām ailes “Ierobežojumi un/vai specifikācijas” saturu aizstāj ar šo
Identifikācijas Nr.
CAS Nr.
Nosaukums
Ierobežojumi un/vai specifikācijas

37360 
000100-52-7 
Benzaldehīds
Atbilstīgi 9. piezīmei VI pielikumā

40120 
68951-50-8 
bis-(polietilēnglikol)hidroksimetilfosfonāts
SML = 0,6 mg/kg

41680 
000076-22-2 
Kampars
Atbilstīgi 9. piezīmei VI pielikumā

iii) šo piedevu svītro:
Identifikācijas Nr.
CAS Nr.
Nosaukums
Ierobežojumi un/vai specifikācijas

40020 
110553-27-0 
2,4-bis-(oktiltiometil)-6-metilfenols
SML = 6 mg/kg

b) tabulu B iedaļā groza šādi –
i) iekļauj šādas piedevas
Identifikācijas Nr.
CAS Nr.
Nosaukums
Ierobežojumi un/vai specifikācijas

45650 
6197-30-4 
2-ciān-3,3-difenilakrilskābes 2-etilheksilesteris
SML = 0,05 mg/kg

68860 
04724-48-5 
n-oktilfosfonskābe
SML = 0,05 mg/kg

95000 
28931-67-1 
Trimetilolpropāntrimetakrilāta-metilmetakrilāta kopolimērs


ii) attiecībā uz šīm piedevām ailes “Ierobežojumi un/vai specifikācijas” saturu aizstāj ar šo
Identifikācijas Nr.
CAS Nr.
Nosaukums
Ierobežojumi un/vai specifikācijas

39120 
— 
N,N-bis-(2-hidroksietil)alkil(C8-C18)amīna hidrohlorīdi
SML(T) = 1,2 mg/kg 13 izteikts kā trešējais amīns (neskaitot HCl)

51570 
00127-63-9 
Difenilsulfons
SML(T) = 3 mg/kg 25

3. V pielikumu groza šādi.
Šādas specifikācijas iekļauj B daļas tabulā
PM/Identifikācijas Nr.
Citas specifikācijas

16690
Divinilbenzols


Tas var saturēt līdz 40 % etilvinilbenzola.

4. VI pielikumu groza šādi.
a) 12. un 13. piezīmi aizstāj ar šo:
"12) SML(T) šajā konkrētajā gadījumā nozīmē, ka ierobežojumu nedrīkst pārsniegt par to vielu migrācijas līmeņu summu, kas minēti ar PM/Identifikācijas Nr. 36720, 36800, 36840 un 92000.
13) SML(T) šajā konkrētajā gadījumā nozīmē, ka ierobežojumu nepārsniedz par to vielu migrācijas līmeņu summu, kas minēti ar PM/Identifikācijas Nr. 39090 un 39120.”
b) pievieno šādas piezīmes:
"23) SML(T) šajā konkrētajā gadījumā nozīmē, ka ierobežojumu nepārsniedz par to vielu migrācijas līmeņu summu, kas minēti ar PM/Identifikācijas Nr. 13620, 36840, 40320 un 87040.
24) SML(T) šajā konkrētajā gadījumā nozīmē, ka ierobežojumu nepārsniedz par to vielu migrācijas līmeņu summu, kas minēti ar PM/Identifikācijas Nr. 13720 un 40580.
25) SML(T) šajā konkrētajā gadījumā nozīmē, ka ierobežojumu nepārsniedz par to vielu migrācijas līmeņu summu, kas minēti ar PM/Identifikācijas Nr. 16650 un 51570.
26) QM(T) šajā konkrētajā gadījumā nozīmē to, ka ierobežojumu nepārsniedz par to vielu atlikumu daudzumu summu, kas minēti ar PM/Identifikācijas Nr. 14950, 15700, 16240, 16570, 16600, 16630, 18640, 19110, 22332, 22420, 22570, 25210, 25240, 25270.”
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